Calendar

Onomastic

Creştin

Originea şi semnificaţia numelor creştine ortodoxe
Însemnări /Note / Notiţe nominale / personale
ianuarie – gerar – january 
	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Vasile – gr., „rege”, „împărat” 

	2
	15
	Silvestru – lat., „de pădure”, „pădurean”; Avgeu Narcis – gr., „amorţire”, „toropeală”; Marceliu – lat., „Spada Italiei”; Serghie – rom., „slujitor”; Serafim – ebr., „a arde”

	3
	16
	Maleahi – ebr., „trimisul Meu”, „îngerul Meu”, „Sol al Domnului”; Gordie – lat.; Filus 

	4
	17
	Teoctist – gr., „Creat de Dumnezeu”

	5
	18
	Teopemt – lat., „evlavios”, „blînd”, „pios”, „bun”, „a respecta”, „a stima”, „pietate”; Teona

	6
	19
	Botezul Domnului 

	7
	20
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	8
	21
	Gheorghe – gr. „agricultor”; Emilian – lat., „duios”, „blînd”; Domnica – lat., Duminică 

	9
	22
	Polieuct – lat., „mult dorit”, „bine primit”, „apreciat”; Eustratie – gr., „soldat bun”

	10
	23
	Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „repede”; Dometian – lat., „casă”; Antipa – „ceea ce se opune”

	11
	24
	Teodosie – gr., „Dumnezeu” + „donaţie”, „dar”; Vitalie – rom., „virtual”, „un om plin de viaţă”

	12
	25
	Tatiana – gr., „tată”, „al tatălui”; Sava – gr., „din Saba”, „arabic”

	13
	26
	Ermiu – gr., „zeul voiajorilor”; Stratonic – gr., „cu caracter militar”, „beligerant”; Iacob – ebr., „ţietor de călcîi”

	14
	27
	Nina – prenume provenit din onomastica romană

	15
	28
	Pavel – lat., „mic”; Ioan – ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	16
	29
	Petru – ebr., „stîncă”, „piatră”

	17
	30
	Antonie – lat., „floare”

	18
	31
	Atanasie – gr., „nemurire”, „cel nemuritor”; Chiril – gr., „divin”, „dumnezeiesc”

	19
	1.02
	Macarie – ebr., „fericit”; Arsenie – gr., „bărbătesc”, „viguros”

	20
	2
	Eftimie – gr., „bun”, „bine” + „sentiment”, „voie”, „spirit”; Vas – gr.; Eusebiu – lat., „evlavios”, „blînd”, „pios”

	21
	3
	Maxim – rom., „mare”, „cel mai mare”; Neofit – gr., „o nouă plantă”, figurat „un nou adept la creştinism”, „proaspăt convertit”, „neofit”; Evghenie – gr., „de rasă bună”, „de bună calitate”, „de neam bun”, „nobil”, „nobleţe”, „distincţie”; Valerian – rom., „a fi puternic”, „a fi sănătos”

	22
	4
	Timotei – gr., „a cinsti”, „a venera”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Anastasia – gr., „înviere”, „ridicarea”, „scularea”

	23
	5
	Clement – gr., „indulgent”, „iertător”, „blînd”, „milos”; Aghatanghel

	24
	6
	Xenia – gr., „străină”; Vavila – asir., „poarta lui Dumnezeu”; Timotei – gr., „a cinsti”, „a venera”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Agapie – gr., „bucurie duhovnicească spirituală”

	25
	7
	Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”; Bretanion – lat., „vechime”, „bătrîneţe”

	26
	8
	Xenofont – gr., „a lui Xenofont”; Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., „pictură de mare”, „stea de mare”; Arcadie – gr., „locuitor al Arcadiei”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă” 

	27
	9
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	28
	10
	Efrem – ebr., „a fructifica”, „a avea rod”; Paladie – gr., „a agita”; Iacob – ebr., „ţietor de călcîi” 

	29
	11
	Ignatie – lat., „foc”; pîrjolirea porcului cu paie aprinse, în săptămîna premergătoare Crăciunului 

	30
	12
	Vasile – gr., „rege”, „împărat”; Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „repede”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Ipolit – gr., „cel care deshamă calul”

	31
	13
	Chir – pers., „prestigiu”, „autoritate”, Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”


Februarie – Făurar – February
	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Trifon – gr., „cîntec cu trei tonalităţi diferite”; Perpetua – lat., „a răbda”, „a suporta răbdînd”; Felicitas

	2
	15
	

	3
	16
	Simeon – ebr., „un dar al ascultării”, „a auzi”, „a îndeplini”; Ana – gr., „milă”, „bunăvoinţă”, „îndurarea lui Dumnezeu”; „ascultarea rugăciunii”, „binevoitor”

	4
	17
	Isidor – gr., „darul zeiţei Isis”; Avramie – ebr., „tată înălţat, mărit” sau „tată binecuvîntat”

	5
	18
	Agatia – gr., „bun”, „preţios”; Teodula – gr., „robul lui Dumnezeu”

	6
	19
	Vucol – lat., „pastoral”; Iulian – nume folosit în societatea romană; Fausta – lat., „favorabil, de bun augur”

	7
	20
	Partenie – gr., „nevinovăţie”, „candoare”; Luca – lat., „cel care este originar din Lucania”

	8
	21
	Tedor – gr., „darul lui Dumnezeu”; Zaharia – ebr., „Jahve i-a ascultat rugăciunea”

	9
	22
	Nichifor – gr., „purtător de victorie; Marcel – lat., „spada Italiei”; Pangratie – gr., „atotputernic” 

	10
	23
	Haralambie – gr., „har”, „graţie divină”, „strălucire”; Valentina – lat., „cel care este puternic”

	11
	24
	Vlasie – lat., „cel care nu pronunţă bine toate sunetele”; Teodora – gr., „darul lui Dumnezeu”

	12
	25
	Meletie – gr., „meditaţie”, „studiu”, „una dintre muzele inspiratoare”; Hristea – gr., nume teoforic 

	13
	26
	Martinian – „cu referire la Martin; Acvila; Priscila – lat., „străvechi”, „antic”; Zoia – gr., „viaţă”; Fotinia – (Luminiţa, Svetlana) – gr., „lumină”, „luminos”

	14
	27
	Auxentiu – lat., „creştere”, „sporire”; Maron – siriană, „izvor amar”; Avramie – ebr., „tată binecuvîntat”

	15
	28
	Onisim – gr., „folos”, „cîştig”, „folositorul”; Maior – lat., „mai mare”; Eusebiu – lat., „evlavios”, „blînd”

	16
	1.03
	Pamfil – gr., „tot”, „toate”, „a toate”, + „iubitor”; „originar din Pamphilia”; Valentin – lat., „cel care este puternic”

	17
	2
	Tedor – gr., „darul lui Dumnezeu”; Mariana – ebr., „domn”, „stăpîn” 

	18
	3
	Leon – gr., „leu”; Agapit – gr., „iubit”, „stimat”

	19
	4
	Arhip . gr., „stăpîn de cai”; Filimon – gr., „iubitor de singurătate”

	20
	5
	Leon – gr., „leu”; Isarion – gr., „(loc) cu multe rîpe sau văi”

	21
	6
	Timotei – gr., „a cinsti”, „a venera”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Eustatie – gr., „ferm”, „statornic”; 

	22
	7
	Evghenie – gr., „de rasă bună”, „de bună calitate”, „de neam bun”, „nobil”, „nobleţe”, „distincţie”; Talasie – gr., „Zeiţa mării”; Atansie – gr., „nemurire”, „cel nemuritor”; Irineu – lat., „făcător de pace”

	23
	8
	Palicarp – gr., „cu multe fructe”, „cu multe roade”; Gorgonia .—gr., „coral”, „mărgean” 

	24
	9
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	25
	10
	Tarasie – gr., „acoperiş”; Alexandru – gr., „cel care apără omul”; Ipatie – „gr., „suprem”; „păţanie”

	26
	11
	Porfirie – gr., „purtător de profiră”; Fotini – gr., „lumină”, „luminos”; Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”

	27
	12
	Procopie – gr., „mers înainte”, „progres”; Talaleu – gr., „cel cu har”, „cel mulţumit”, „cel care are pace”

	28
	13
	Vasile – gr., „rege”, „împărat”; Casian – lat., „splendid”, „strălucit”; Gherman – lat., „veritabil”, „autentic”


Martie – Mărţişor – March

	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Evdohia – gr., „încercare”, „verificare”, dar şi „bună pricepere”, „succes”; Domnina – lat., „doamnă”

	2
	15
	Teodot – gr., „dăruită de Dumnezeu”; Isihia – gr., „linişte sufletetească”; Nestor – gr., „a se întoarce în ţară”, „întorşi cu bine, victorioşi în ţară”

	3
	16
	Eutropie – gr., „schimbare bună”; Cleonic – gr., „Victoria lui Clio”; Vasilisc – gr., Bazileu”, „rege”

	4
	17
	Gherasim – gr., „cel încoronat cu cinste şi onoare”; Pavel gr., „mic”; Iuliana – roman 

	5
	18
	Conon – gr., „regulă”, „normă”; „a cunoaşte”, „a şti”, „cunoscătorul”; Iriada – gr., „cea originară din Eraca”

	6
	19
	Eufrosin – gr., „bun”, „frumos” + „intelegenţă” înseamnă „”înţelepciune” şi apoi „bucurie”

	7
	20
	Efim – gr., „drept credincios”; Vasilevs, Capiton – gr., „împărat”; Efrem – ebr., „a fructifica”; „a avea rod”; Evghenie – gr., „de rasă bună”, „de bună calitate”, „de neam bun”, „nobil”, „nobleţe”, „distincţie”

	8
	21
	Teofilact – gr., „cel protejat de Dumnezeu

	9
	22
	Sfinţii 40 de mucenici din Sevastia 

	10
	23
	Codrat – gr., „pătrat”; Ciprian – lat., „din Cipru”; Dionisie – gr., zeul vinului; tracă, „fiul lui Zeus”

	11
	24
	Sofronie – gr., „a ava minte sănătoasă”, „a fi înţelept”; Trofim –gr., „hrănitor”, „fiu adoptiv”; Lalu – ebr.

	12
	25
	Teofan – gr., „Arătarea Domnului”; Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”; 

	13
	26
	Nichifor – gr., „purtător de victorie”, „purtător de biruinţă”

	14
	27
	Benedict – lat., „binecuvîntat”; Alexandru – gr., „cel care apără omul”

	15
	28
	Agapie – gr., „dragoste”; Plisie – egipt, „spălat”, „curat”, „nevinovat”; Timolau – gr., „a onora”

	16
	29
	Sabin – lat., neam italic; Papa – lat., „tata”; Romano – rom., „orice cetăţean al Romei, al imperiului lui”; Anin

	17
	30
	Alexei – gr., „a apara”; Marin – lat., „al mării”, „de mare”, „marin”

	18
	31
	Chiril – gr., „divin”, „dumnezeesc”

	19
	1.04
	Hrisant – gr., „floare de aur”; Daria – pers., „cel care posedă binele”; Ilaria – rom., „plăcut”, „plin de bucurie”

	20
	2
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă” 

	21
	3
	Iacob – ebr., „ţiitor de călcîi”; Toma – aram., „geamăn”; Serapion – gr., divinitate babiloniană 

	22
	4
	Vasile – gr., „rege”, „împărat”; Drosida – gr., „de rouă”, „din rouă”

	23
	5
	Nicon – gr., „biruitorul”

	24
	6
	Zaharia – ebr., „Jahve i-a ascultat rugăciunea”; Luca – lat., „originar din Lucania”; Artemon – gr., „velă” 

	25
	7
	

	26
	8
	Gavril – ebr., „puterea mea este Dumnezeu”; Montanus – rom., „muntean”; Maxima – rom., „mare”

	27
	9
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., „pictură de mare”, „stea de mare”; Matroana – lat., „mamă”, „stăpînă a casei”, „femeie respectabilă”; Manuil – ebr., „cine este ca Dumnezeu”; Teodosie – gr., „Dumnezeu” + „donaţie”, „dar”; Anania – ebr., „Domnul este îndurător”

	28
	10
	Ştefan – gr., „cunună cu care se încununau învingătorii”; Ilarion – gr., „plăcut”; Lidia – gr., „originară din Lydia”

	29
	11
	Marcu – rom., prenume purtat de băieţii născuţi în luna martie”; Chiril – gr., „divin”, „dumnezeesc”

	30
	12
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Ioad – ebr., „desfătarea lui Iehova”; Evalua – gr., „bună voinţă”

	31
	13
	Ipatie – gr., „suprem”; „păţit”, „păţanie”; Acachie – gr., „lipsit de răutate”; Veniamin – ebr., „fiu al norocului”


Aprilie – Prier – April
	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”; Macarie – ebr., „fericit”

	2
	15
	Tit – lat., „onorabil”; Amfian; Edesie – gr., vine de la numele oraşului (Edessa - is), cu sensul „din Edesa”

	3
	16
	Nichita – lat., „biruitor”; Teodosia – gr., „Dumnezeu” + „donaţie”, „dar”; Elpidifor – gr., „purtător de speranţă”

	4
	17
	Iosif – ebr., „Domnul a adăugat”; Gheorghe – gr., „agricultor”, sau „lucrător al pămîntului”; Zosima – gr., „cel ce poartă centură”, „centură”; Platon – gr., lăţime”, „spaţios”

	5
	18
	Teodul – gr., „robul lui Dumnezeu”; Agatopod – gr., „fiul lui Priam”

	6
	19
	Eutihie – gr., „destin”, „fericit”; Platonida – gr., „lăţime”, „spaţios”; Irineu – lat., „cel ce este dedicat păcii”

	7
	20
	Gheorghe – gr., „agricultor”, sau „lucrător al pămîntului”; Calopie – gr., „elegant în dicţie”; Achilina – lat., vultur” / „acvilă”

	8
	21
	Irodion – gr., „generaţie”; „rod”; „sfînt al lui Dumnezeu”; Agav – ebr., „lăcustă”;  Ruf – ebr., „păr  roşu” sau „cap roşu”

	9
	22
	Dimitrie – gr., „pămînt”, „mamă”; Eupsihie – gr., „cel ce are suflet bun”; Vadim – gr., „a circula”, „a umbla mult”

	10
	23
	Terentie – rom., „din Terent”; Pompie – lat., „cu referire la Pompei”; Maxim – rom., „mare”; Dima – greacă

	11
	24
	Calinic – gr., „învingătorul”; Antipa – gr., „ceea ce se opune”

	12
	25
	Sava – gr., „arabic”; Vasile – gr., „rege”, „împărat”

	13
	26
	Artemon – gr., a circula alături de (Artemisions); Cvintilian – lat., „a lui iulie”; Dada – lat., „pin”

	14
	27
	Martin – rom., „Martie”; Tomaida – gr., „geamăn”

	15
	28
	Aristarh – gr., „cel mai bun”, „conducător”; Pud – lat., „sfios”, „rezervat”; Trofim – gr., „hrănitor”, „fiu adoptiv”

	16
	29
	Irina – gr., „dedicat păcii”; Agapie – gr., „bucurie duhovnicească spirituală”; Hionia – gr., „pur”, „inocent”

	17
	30
	Simeon – ebr., „ascultare”, „un dar a ascultării”, „a auzi”, „a îndeplini”; Acachie – gr., „bun”, „lipsit de răutate”

	18
	1.05
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Cozma – lat., „ordine”, „univers”, „ornament”, „podoabă”

	19
	2
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Pafnutie; Gheorghe – gr., „agricultor”, sau „lucrător al pămîntului”; 

	20
	3
	Teotim – gr., „cinste”, „onoare”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”; Zaheu – ebr., „curat”, „nevinovat”, „drept”; Atanasie – gr., „nemurire”, „cel nemuritor”

	21
	4
	Ianuarie – lat., „luna lui Ianus”; Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”; Anastasie – gr., „înviere”, „ridicare”, „sculare”

	22
	5
	Natanail – ebr., „dat de Dumnezeu”; Luca – lat., „cel care este originar din Lucania”; Clement – gr., „indulgent”, „iertător”, „blînd”, „milos”; Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”;

	23
	6
	Gheorghe – gr., „agricultor”, sau „lucrător al pămîntului”; 

	24
	7
	Ilie – ebr., „Domnul este adevăratul Dumnezeu”; Sava – gr., „arabic”; Iosif – ebr., „a adăuga”; Elizaveta – ebr., „Dumezeu este perfecţiunea”

	25
	8
	Marcu – rom., prenume purtat de băieţii născuţi în luna martie”; Vasile – gr., „rege”, „împărat”

	26
	9
	Vasile – gr., „rege”, „împărat”; Glafira – gr., „delicat”, „gingaş”, „fin”; Chiril – gr., „divin”, „dumnezeiesc”; Chindeas – lat., „riscant”, „îndrăzneţ”; Tasius (Dasius, Dasie) – gr., „bărbătos”

	27
	10
	Simeon – ebr., „ascultare”, „un dar a ascultării”, „a auzi”, „a îndeplini”; 

	28
	11
	Iason; Sosipatru – gr., „Bogăţia tatălui”; Maxim – rom., „mare”; Dada – lat., „pin”; Cvintilian – lat., „a lui iulie”

	29
	12
	Memnon – lat., legenda spune că din cenuşa lui s-au născut păsările numite „memnonide”

	30
	13
	Iacob – ebr., „ţiitor de călcîi”; Danat – lat., „cel dăruit”


Mai – florar - May
	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Erimia – gr., „Iahve să înalţe”; Eftimie – gr., „bun”, „bine” + „sentiment”, „voie”, „spirit”; Ignaţiu – lat., „foc”; Acachie – gr., „bun”, „lipsit de răutate”; Isidor – gr., „zeiţa egipteană a naturii” + „dar”, deci „darul zeiţei Isis”

	2
	15
	Atanasie – gr., „nemurire”, „cel nemuritor”; 

	3
	16
	Timotei – gr., „a cinsti”, „a venera”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Mavra – gr., „de culoare neagră”; Diodor – gr., „dar”, „darul lui Dumnezeu”; Teodosie – gr., „Dumnezeu” + „donaţie”, „dar”

	4
	17
	Pelaghia – gr., „suprafaţa lucie a mării”; Valerian – rom., „a fi puternic”, „a fi sănătos”

	5
	18
	Irina – gr., „pace”, „dedicat păcii”; Neofit – gr., „o nouă plantă”, „neofit”; Gaian – lat., „alui Gaius”

	6
	19
	Iov – ebr., „cel care se supune voinţei lui Dumnezeu”; Mamont – gr., „iubitor de mamă”; Pahomie – egipt

	7
	20
	Acachie – gr., „bun”, „lipsit de răutate”; 

	8
	21
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Arsenie  - gr., „bărăbătesc”, „viguros”

	9
	22
	Nicolae – gr., „biruinţa simplităţii, a blîndeţii”; Isaia – ebr., „Emanuel e mîntuirea”; Hristofor – gr., „purtător de Hristos”

	10
	23
	Simon – ebr., „ascultare”, „un dar a ascultării”; Isihie – gr., „linişte sufletescă”

	11
	24
	Mochie – gr., „om vesel”, „mucalit”; Acachie – gr., „bun”, „lipsit de răutate”;Doscur 

	12
	25
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Epifanie – gr., „naşterea Domnului”; Gherman – gr., „bun”, „veritabil”, „atotputernic”

	13
	26
	Glicheria – gr., „om plăcut”, „mieros”; Serghie – rom., „cel ce face parte din ginta Sergia”

	14
	27
	Isidor – gr., „zeiţa egipteană a naturii” + „dar”, deci „darul zeiţei Isis”; Teropont – gr., „camarad”, „asociat”

	15
	28
	Pahomie – prenume de provenienţă egipteană; Ahile – gr., „durere, suferinţă”

	16
	29
	Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”; Isachie – gr., „care aparţine lui Isac”

	17
	30
	Andronic – gr., „bărbat victorios”; Iunia – zeiţa protectoare a căsniciei identificată la greci cu Hera 

	18
	31
	Teodot – gr., „dăruită de Dumnezeu”; Petru – ebr., „stîncă”; Dionisie – gr., „zeul vinului”; tracă, „fiul lui Zeus”; Veniamin – ebr., „fiu al norocului”; Hristina (Cristina) – latină

	19
	1.06
	Patrichie – lat., „senatori”; Chiriache – gr., „Duminică”; Memnon – lat., legenda spune că din cenuşa lui s-au născut păsările numite „memnonide”

	20
	2
	Talaleu – gr., „cel cu har”, „cel mulţumit”; Talasie – gr., „Zeiţa mării”; Marcu – lat., Martie

	21
	3
	Constantin – rom., „ferm”, „puternic”; Elena – rom., „torţă”, „făclie”, „natură sacră”

	22
	4
	Vasilisc – gr., „Bazileu”, „rege”, „un rege de mică importanţă"; Marcel – lat., „spada Italiei”

	23
	5
	Mihail – ebr., „cine este ca Dumnezeu”

	24
	6
	Simon – ebr., „ascultare”, „un dar a ascultării”, „a auzi”, „a îndeplini”; Marciana – ebr., „consacrat lui Marte”


	25
	7
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Celestin – gr., „ceea ce aparţine cerului”

	26
	8
	Iuda – ebr., „căutarea”, „preţ”, „favoare”, „celebrare”; Carp – gr., „fruct”; Alfeu – ebr., „schimbare”; Averchie – lat., „zeul care îndepărtează relele”; Elena – rom., „torţă”, „făclie”, „natură sacră” 

	27
	9
	Terapont – gr., „camarad”; Alipie – gr., „lipsit de tristeţe”, „împăcat”; Iuliu – rom., „care prin naştere aparţineau anume divinităţii”

	28
	10
	Nichita – lat., „biruitor”; Eladie – gr., „cel ce este din Elada”; Eliconida – gr., „al Heliconului”

	29
	11
	Teodosia – gr., „Dumnezeu” + „dar”; Olivian – lat., „cel care culege măsline”; Alexandru – gr., „cel care apără omul”

	30
	12
	Isachie – gr., „a lui Isac”; Varlaam – gr., „cel care este venerat”; Natalie – lat., „ziua de naştere”

	31
	13
	Ermie – gr., „protectorul comerţului”; Ermei; Eusebiu – lat., „evlavios”, „blînd”; Haralambie – gr., „har”


Iunie cireşar - June
	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Iustin – prenume format în epoca imperială romană; Firm – lat., „tare”, „solid”;

	2
	15
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Nichifor – gr., „purtător de victorie”

	3
	16
	Luchilian – lat., „ceea ce aparţine lui Lucilius”; Ipatie – gr., „suprem”, „păţanie”; Paul, Paula – ebr., „pauza”

	4
	17
	Zotic – gr., „plin de energie”; Atal (Attalos) – gr., „ierarh”, „cel mai mare într-o ierarhie”; Camasis (Kamasis) – gr., „Martirii lui Hristos”; Filip – gr., „cel iubitor de cai”; Mitrofan – gr., „darul mitrasului”, „focul”, „lumin mitrasului”; Sofia – gr., „Zeiţa înţelepciunii”, „înţelepliune”, „înţelept”, „înţeleaptă”

	5
	18
	Dorotei – gr., „dar”; Marcian – lat., „consacrat lui Martie”; Nicandru – gr., „biruitorul”; Leonid – gr., „leu”

	6
	19
	Visarion – gr., „(loc) cu multe văi”; Ilarion – gr., plin de bucurie”; Ghelasie – gr., „a zîmbi”, „a fi vesel”, „zîmbitor”, „vesel”; Eusebiu – lat., „evlavios”, „blînd”, „pios”, „bun”, „a respecta”, „a stima”; Susana – ebr., „crin alb”

	7
	20
	Teodot – gr., „dăruită lui Dumnezeu”; Zenaida – gr., „Zîna apelor”; Sebastian – gr., „demn de veneraţie”, lat., „august”; 

	8
	21
	Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”; Malania – gr., „negricios”; Marcian – lat., „ alui Marciu”; Nicandru – gr., „biruitorul”

	9
	22
	Chiril – gr., „divin”, „dumnezeiesc”; Tecla – lat., „ţiglă”, „acoperiş”, „ceea ce apără”; Marta – sir., „stăpînă”, „doamnă”; Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”

	10
	23
	Timotei – gr., „a cinsti”, „a venera”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Alexandru – gr., „cel care apără omul”; Antonina – lat., „floare”

	11
	24
	Bartolomeu – ebr., „plug” sau „agricultor”, „război”, „fiul războiului”; Varnava – ebr., „fiul lui Naba”

	12
	25
	Onufrie – gr., „care este mereu fericit”; Petru – ebr., „stîncă”, „piatră”

	13
	26
	Achilina – lat., „vultur” sau „acvilă”; Trifilie – gr., un centru urban în Peloponez” (Messinia)

	14
	27
	Elisei – ebr., „Dumnezeul slavei”; Metodie – gr., „căutare”, „cercetare”, „metodă”

	15
	28
	Amos – ebr., „omul lui Dumnezeu”; Augustin – rom., „sacru”; Ieronim – gr., „nume sacru”; Isihie – gr., „linişte sufletescă”, „pacea sufletului”, „liniştea naturii”

	16
	29
	Tihon – gr., „zeiţa destinului”, „soartă”, „destin”, „tihnă”; Marcu – gr., „martie”

	17
	30
	Manuil – ebr., „Dumnezeu e cu noi”; Savel – un hipocoristic de la Sava; Ismail

	18
	1.07
	Leontie – rom., numele uni oraş, „leu”; Ipatie – gr., „suprem”, „păţanie”; Teodul – gr., „robul lui Dumnezeu”

	19
	2
	Iuda – ebr., „căutarea”, „preţ”, „favoare”, „celebrare”; Paisie – gr., „a educa”, „a instrui”; Zosima – gr., „cel ce poartă centură”

	20
	3
	Metodie – gr., „căutare”, „cercetare”, „metodă”; calist – gr., „prea frumos”, „foarte bun”

	21
	4
	Iulian – rom., creştini nu mai consultau calendarele şi alegeau numele după criteriul naşterii copilului în luna iulie; Afrodisie (Macrovie) – romană

	22
	5
	Eusebie – lat., „evalavios”, „blînd”, „pios”, „bun”; Zenon – gr., „zeu”, „viaţă în sine”; Zina – gr., „zeul apelor”

	23
	6
	Agripina – rom., „cel născut cu picioarele înainte”; Aristocle – gr., „minunat, măreţ, excelent”

	24
	7
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Niceta – lat., „dătătorul de victorie”

	25
	8
	Fevronia – gr., „a purifica”, „purificator”; Procopie – gr., „mers înainte”, „progres”; Orentie – gr., „om de munte”

	26
	9
	David – ebr., „drăgălaş”, „cel iubit de părinţi”, „conducător”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	27
	10
	Samson – ebr., „solar”, „soare”, „lumina soarelui”; Anect 

	28
	11
	Chir – pers., „prestigiu”, „autoritate”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Papia (Papilian) – rom., „tată”, „episcop din Roma”

	29
	12
	Petru – ebr., „stîncă”, „piatră”; Pavel – lat., „mic”

	30
	13
	Ghelasie – gr., „a zîmbi”, „ a fi vesel”, „zîmbitor”, „vesel”


Iulie – Cuptor - July
	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Leontie – rom., numele unui oraş, „leu”; Cozma – lat., „ordine”, „univers”; Damian – gr., „cel care îmblînzeşte”

	2
	15
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”; Ştefan – gr., „coroană”, „ghirlandă”

	3
	16
	Iachim – gr., „hiacind (zirconiu)”; Anatolie – gr., „răsărit”, „orient”

	4
	17
	Andrei – gr., „bărbat”; Marta – ebr., „stăpînă”, „doamnă”

	5
	18
	Afansie – gr., „nemurire”, „cel nemuritor”; Lampadie – gr., „ceea ce luminează”, „sursă de lumină”, „lampă”

	6
	19
	Sisoie – lat., „calendele lui ianuarie”; Lucia – lat., „a străluci” cu forma luce „lumină”

	7
	20
	Toma – aram., „geamăn”; Acachie – gr., „lipsit de răutate”, „bun”; Chiriachi – gr., „Duminică”

	8
	21
	Procopie – gr., „mers înainte”, „progres”; Astion – gr., „zeul vîntului”

	9
	22
	Pangratie – gr., „atotputernic”, „plin de tărie”; Chiril – gr., „divin”, „dumnezeiesc”; Andrei – gr., „bărbat”; Prov – gr. ,”a vedea înainte”, „a fi profund”

	10
	23
	Antonie – lat., „floare”

	11
	24
	Eufimia – gr., „vorbire frumoasă”; Olga – slav., „femeie înţeleaptă”; Marcian – lat., „consacrat lui marte”

	12
	25
	Proclu – rom., „a striga”, „a reclama”; Ilarie – rom., „plăcut”, „plin de bucurie”; Mihail – ebr., „cine este ca Dumnezeu”; Veronica – gr., „imagine”, „reprezentare”, „imaginea reală, adevărată a Mîntuitorului”

	13
	26
	Gavril – ebr., „puterea mea este Dumnezeu”; Ştefan – gr., „cunună cu care se încununau învingătorii”, gr., „coroană”; 

	14
	27
	Achila – gr., „de rasă bună”; Iust – rom., „conform legii”; Iraclie – gr., „înclinare”, „închinare” zeiţei Hera

	15
	28
	Chiriac – gr., „duminical”; Iulita – gr., „descendentă”; Iosif – ebr., „a adăuga”; Vladimir

	16
	29
	Antinoghen – „născut de sau în Athena”

	17
	30
	Marina – lat., „al mării”, „de mare”, „marin”; Eufrasie – gr., „bun”, „inteligenţă”

	18
	31
	Emilian – lat., „duios”, „blînd”; Iachind, Iacint – gr., „hiacint”; Pavel – lat., „mic”; Valentina – lat., „cel care este puternic”

	19
	1.08
	Dia – gr., „dat”; Macrina – lat., „slab”; Serafim – ebr., „a arde”

	20
	2
	Ilie – ebr., „Domnul este adevăratul Dumnezeu”

	21
	3
	Simeon – ebr., „un dar a ascultării”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Iezechiel – ebr., „întărit de Dumnezeu”

	22
	4
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”; Marcela – lat., „Spada Italiei”

	23
	5
	Trofim – gr., „hrănitor”, „fiu adoptiv”; Teofil – gr., „iubitor”, „iubitor de Dumnezeu”; Foca – gr., „foc”, „lumină”; Vitalie – rom., „vital”, „un om plin de viaţă”

	24
	6
	Hristina (Cristina) – latină; Ermoghen – gr., „neam”, „semenţie”, deci „semenţia lui Ermes”

	25
	7
	Ana – gr., „milă”, „bunăvoinţă”, „îndurarea lui Dumnezeu”; „ascultarea rugăciunii”, „binevoitor”; Olimpiada – gr., „a străluci”; Eupraxia – gr., „faptă”, „acţiune”, deci „faptă bună”, „activitate bună”

	26
	8
	Ermolae – gr., „cel din popor”; Paraschevi – gr., Παρασκευη „pregătire”; „Vinerea Mare”

	27
	9
	Pantelimon – gr., „milă”, „compasiune”, „a tot milostiv”; Antuza (Antim) (Eufimia) – gr., „vorbire frumoasă”, „vorbă bună”, „laudă adusă lui Dumnezeu”; Marcel – lat., „Spada Italiei”

	28
	10
	Prohor – gr., „clarvăzător”; Nicanor – gr., „victorie” + „neprevăzută”; Timon – gr., „a cinsti”; Parmena – gr., „a persista”

	29
	11
	Calinic – gr., „învinăgtorul”; Veniamin – ebr., „fiu al norocului”; Mamant – gr., „iubitor de mamă”

	30
	12
	Silvan – rom., „zeu al pădurilor”; Crescent – lat., „creştere”; Andronic – gr., „bărbat victorios”; Iulita – gr., „descendentă”

	31
	13
	Evdochim – gr., „încercare”, „verificare”, dar şi „bună pricepere”, „succes”, „reuşită”; Iosif – ebr., „a adăuga”


August – Gustar – August 

	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Macabei – nume dat celor şapte fraţi iudei, sfinţi martiri care au pătimit, împreună cu mama lor

	2
	15
	Ştefan – gr., „cunună cu care se încununau învingătorii”, gr., „coroană”; Iustinian – bizant., „secol de aur”

	3
	16
	Dalmat – „din Dalmaţia”; Isachie – gr., „a lui Isac”; Faust – lat., „favorabil”, „de bun augur”; Salomeea – aram., „domnia păcii”

	4
	17
	Evdochia – gr., „bună pricepere”, „reuşită”, „succes”

	5
	18
	Evsignie; Fabie – lat., „bob”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”;

	6
	19
	

	7
	20
	Dometie – lat., „casă”, „stăpîn”; Teodora – gr., „darul lui Dumnezeu”

	8
	21
	Emilian – lat., „duios”, „blînd”; Miron – gr., „ulei extras din plante parfumate”, „balsam”, „untdelemn sfinţit”

	9
	22
	Matia; Antonin – prenume provenit din onomastica romană, lat. Antonius, Antonina

	10
	23
	Lavrentie – lat., „loc cu mulţi lauri”; Hist; Ipolit – gr., „cal”, „a elibera”, „cel care deshamă calul”

	11
	24
	Nifon – gr., „sobru”, „înţelept”, „a fi sobru”, „a fi înţelept”; Evplu – gr., „poartă noroc”, „călătorie”

	12
	25
	Fotie – gr., „a boteza”, „a lumina”, „luminile”, „iluminare”; Anechit – gr., „invincibil”; Panfil – gr., „a toate” + „iubitor”

	13
	26
	Maxim – rom., „mare”, „cel mai mare”

	14
	27
	Miheia – ebr., „cine este ca Dumnezeu”; Marcel – lat., „Spada Italiei”

	15
	28
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”

	16
	29
	Constantin – rom., „ferm”, „puternic”; Ştefan – gr., „cunună cu care se încununau învingătorii”, gr., „coroană”; Radu; Matei – ebr., „darul lui Dumnezeu”; Ianache – greacă 

	17
	30
	Miron – gr., „ulei extras din plante parfumate”, „balsam”, „untdelemn sfinţit”; Straton – gr., „comandant militar”; Ciprian – gr., „al Ciprului”, „din Cipru”

	18
	31
	Flor – rom., zeiţa florilor şi a primăverii „al, a Florei”; Lavru; Polien – latină

	19
	1.09
	Andrei – gr., „bărbat”; Timotei – gr., „a cinsti”, „cinste”, „onoare”, „a venera”, „cinstirea lui Dumnezeu”; Agapie – gr., „bucurie duhovnicească spirituală”; Tecla – lat., „ţiglă”, „acoperiş”, „ceea ce apără”;

	20
	2
	Samuil – ebr., „a cere”, „Dumnezeu” este cel ce a dat „numele”; Eliodor – gr., „darul soarelui”

	21
	3
	Tadeu – gr., „curajos”, „inimos”; Romulus – lat., „roman”; Doant – lat., „cel dăruit”; Silvan – rom., „zeu al pădurilor”, „ocrotitorul tufişurilor şi al cîmpiilor”; Venust – rom., „frumos”, „încîntător”; Vasa – gr., „ţară pustie”, „vîlcea”

	22
	4
	Agatonic – gr., „bun”, „preţios”; Antuza – gr., „vorbă frumosă”; Zotic – gr., „plin de energie”

	23
	5
	Lupu – lat., „preot a lui Pan”; Irineu – lat., „făcător de pace”; Calinic – gr., „învingătorul”

	24
	6
	Eutihie – gr, „soartă”, „destin”, „fericit”, „car aparţine lui Eurihie” 

	25
	7
	Bartolomeu – ebr., „plug” sau „agricultor”, „război”, „fiul războiului”; Tit – lat., „porumbel”, „onorabil”

	26
	8
	Adrian – lat., „de la sau din Hadria”; Natalie – lat., „ziua de naştere”

	27
	9
	Pimen – egipteană; Fanurie – gr., „lampă mică”, „luminiţă”; Osie – ebr., „salvare”, „mîntuire”

	28
	10
	Moise – ebr., „din apăp luat”, „cel născut”; Diomid – gr., „sfat” sau „opinie”; Ana – gr., „milă”, „bunăvoinţă”, „îndurarea lui Dumnezeu”; „ascultarea rugăciunii”, „binevoitor”; Iov – ebr., „cei care se supune voinţei lui Dumnezeu”

	29
	11
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; 

	30
	12
	Alexandru – gr., „cel care apără omul”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Pavel – lat., „mic”

	31
	13
	Ciprian – gr., „al Ciprului”, „din Cipru”


Septembrie – răpciune – september

	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Simeon – ebr., „ascultare”, „un dar a ascultării”, „a auzi”, „a îndeplini”; Marta – aram., „stăpînă”, „doamnă”

	2
	15
	Mamant – gr., „iubitor de mamă”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	3
	16
	Antim – gr., „vorbire frumoasă”, „vorbă bună”; Teoctist – gr., „creat de Dumnezeu”

	4
	17
	Vavila – asiriană, „poarta lui Dumnezeu”; Moise – ebr., „din apăp luat”, „cel născut”

	5
	18
	Zaharia – ebr., „Jahve i-a ascultat rugăciunea”, „Jahve şi-a adus aminte”

	6
	19
	Mihail – ebr., „cine este ca Dumnezeu”

	7
	20
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”; Sozont – gr., „salvator”; Evod – gr., „plin de succes, reuşit”; Onisifor – gr., „purtător de cîştig”

	8
	21
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”

	9
	22
	Ioachim – ebr., „a ridica a înălţa”; Ana – gr., „milă”, „bunăvoinţă”, „îndurarea lui Dumnezeu”; „ascultarea rugăciunii”, „binevoitor”

	10
	23
	Minodora, Mitrodora – gr., „darul zeiţei”; Nimfodora – „darul spumei mării”, „darul nimfei”

	11
	24
	Teodora – gr., „darul lui Dumnezeu”; Eufrosin – gr., „bun” + „inteligenţă” înseamnă „înţelepciune”

	12
	25
	Autonom – gr., „nume de sine stătător”; Macedonie – gr., „elevat”; Teodul – gr., robul lui Dumnezeu”

	13
	26
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Cornelie – rom., „cornul ambundenţei”; Macrobiu – etiopiană; Cordian; Heli (Eli) – ebr., „Dumnezeul meu este Dumnezeu cel tare”; Luchian – lat., „a străluci”

	14
	27
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	15
	28
	Iosif – ebr., „Domnul a adăugat”; Nichita – lat., „biruitor”, „dătătorul de victorii”

	16
	29
	Eufimia – gr., „vorbă bună”, „vorbire frumoasă”; Meletina – gr., „studiu”, „una dintre muzele inspiratoare”

	17
	30
	Sofia – gr., „zeiţa înţelepciunii”; Pistis – rom., „credinţă speranţă”; Agapis; Elpis – gr., „speranţă”

	18
	1.10
	Eumenie – gr., „milostiv”; Ariadna – lat., „pur”, „imaculat”, „sacru”

	19
	2
	Trofim – gr., „hrănitor”, „fiu adoptiv”; Savatie – gr., „al Sabatiei”; Dorimedont – gr., „a domni”

	20
	3
	Eustatie – gr., „statornic”; Teopista, Teopist – rom., „credincios în Dumnezeu”; Agapie – gr., „dragoste”

	21
	4
	Codrat – gr., „pătrat”; Iona – ebr., „porumbel”

	22
	5
	Foca – gr., „foc”, „lumină”; Isaac – „omul care are un legămînt cu Dumnezeu”; Martin – rom., martie; Teodosie – gr., „Dumnezeu” + „donaţie”, „dar”

	23
	6
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Xantipa – gr., „cal roşcat”; Polixenia – gr., „foarte ospitalieră”

	24
	7
	Tecla – lat., „ţiglă”, „acoperiş”, „ceea ce apără”; Coprie – gr., „ceea ce se aruncă

	25
	8
	Eufrosina – gr., „bun”, „frumos” + „inteligenţă” înseamnă „înţelepciune” şi apoi „bucurie”; Pafnutie

	26
	9
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	27
	10
	Antim – gr., „vorbire frumoasă”, „vorbă bună”; Calistrat – gr., „frumos”, „bun”

	28
	11
	Hariton – gr., „har”, „graţie divină”; Varuh – ebr., „cel bine cuvîntat”; Pimen – egipteană

	29
	12
	Chiriac – gr., „duminical”; Gudelia – gr., „groapă”, „adîncitură”

	30
	13
	Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”; Ripsimia – „cea care poartă un şal pe cap”


Octombrie – Brumărel – October 

	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”; Anania – ebr., „Domnul este îndurător”; Romano – „roman”

	2
	15
	Ciprian – gr., „al Ciprului”, „din Cipru”; Iustina – rom.; Teofil – gr., „iubitor”, „iubitor de Dumnezeu”

	3
	16
	Deonisie – gr., zeul vinuluii; tracă, „fiul lui Zeus”; Elefterie – gr., „cel liber”, „libertate”; Rustic – lat., „dela ţară”

	4
	17
	Ierotei – gr., „sfîntul lui Dumnezeu”; Audact; Domnina – lat., „doamnă”; Veronica – gr., „imaginea adevărată a Mîntuitorului”

	5
	18
	Haritina – gr., „har”, „graţie divină”, „bucurie”, „cea dăruită cu har sau graţie divină”, „al harului”, „cu har”, Memelta – gr., „sîrguincios”, „studios”; Cozma – lat., „ordine”, „univers”, „ornament”, „podoabă”

	6
	19
	Toma – aram., „geamăn”; Erotiida – gr., „dragoste”, „cea care iubeşte”

	7
	20
	Serghie – rom., „cel ce face din ginta Sergia, -ae”; Vah – gr., Ghesarie – „împărătesc”

	8
	21
	Pelaghia – gr., „suprafaţa lucie a mării”; Taisia – gr., „persoană care face parte dintr-o societate oarecare”, „privelişte”

	9
	22
	Iacob – ebr., „ţiitor de călcîi”; Andronic – gr., „bărbat victorios”; Anastasia – gr., „înviere”, „ridicare”, „sculare”

	10
	23
	Evlampie şi Evlampia – gr., „strălucire”, „lampă”, „ceea ce dă lumină”; Teofil – gr., „iubitor de Dumnezeu”

	11
	24
	Filip – gr., „cel iubitor de cai”; Teofan – gr., „Arătarea Domnului”; Zenaida – gr., „Zîna apelor”

	12
	25
	Prov – gr., „a vedea înainte”, „a fi profund”; Tarah – gr., „tulburare sufletească”, „emoţie”; Andronic – gr., „bărbat victorios”; Cozma – lat., „ordine”, „univers”, „ornament”, „podoabă”

	13
	26
	Carp – gr., „fruct”; „copil”; Papil – gr., „tăticul”; Agator; Agatonica – gr., „preţios”; Florentie – rom., „al, Floriei

	14
	27
	Parascheva – gr., vinerea se va numi Παρασκευη „pregătire”; Nazarie – ebr., „”consacrat”; Ghervasie – gr., „ceea ce aparţine vîrstinicilor”, „respect”, „onoare”; Silvan – rom., „zeu al pădurilor”, „ocrotitorul tufişurilor şi al cîmpiilor”

	15
	28
	Luchian – lat., „a fi lucitor”, „a face să lucească”, „a străluci”; Eftimie – gr., „bun” + „spirit”; Savin (Sabin) – greacă

	16
	29
	Longhin – rom., „cel care este lung”; Mal – lat., „obraji”

	17
	30
	Osea – ebr., „salvare”, „mîntuire”; Andrei – gr., „bărbat”

	18
	31
	Luca – lat., „originar din Lucania”; Iulian – romană, Martin – rom., „martie”

	19
	1.11
	Ioil – ebr., „Iehova este Dumnezeu”; Uar – „cel ce este originar din Ur”; Felix – lat., „fericit”

	20
	2
	Artemie – gr., „sănătos”, „întreg”; Gherasim – gr., „cel încoronat cu cinste şi onoare”

	21
	3
	Ilarion – gr., „plin de bucurie”; Visarion – gr., „(loc) cu multe rîpe sau văi”; Sofronie – gr., „a fi înţelept”; Oprea – lat., „care îşi dă osteneala”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Moise – ebr., „din apă luat”, „cel născut”

	22
	4
	Averchie – lat., „zeul care îndepărtează relele”

	23
	5
	Iacob – ebr., „ţiitor de călcîi”; Ignatie – lat., „foc”, pîrjolirea porcului cu paie aprinse, în săptămîna premărgătoare Crăciunului

	24
	6
	Areta – gr., „virtute”; Valentin – lat., „cel care este puternic”; Sevastiana – lat., „demn de veneraţie”, „august”

	25
	7
	Marchian – lat., „a lui Marcius”; Martirie – lat., „moarte de martir”; Tavita – ebr., „căprioară

	26
	8
	Dimitrie – gr., „care aparţine Demetriei”, zeiţa vegetaţiei

	27
	9
	Dimitrie – gr., „care aparţine Demetriei”, zeiţa vegetaţiei; Nestor – gr., „a se întoarce în ţară”, „întorşi cu bine, victorioşi în ţară”

	28
	10
	Terentie – rom., „din Terent”; Neonila – gr., „tînăr (ă) din Egipt”; Ştefan – gr., „coroană”, „ghirlandă”

	29
	11
	Anastasia – gr., „înviere”, „ridicare”, „sculare”; Avramie – ebr., „tată înălţat, mărit” sau „tată bine cuvîntat”

	30
	12
	Zenovie şi zenovia – gr., „Zeul vieţii”; Cleopa – gr., „cleo (muza, gloria) tatălui”

	31
	13
	Apelie – „cel încercat întru Hristos; Stahie – gr., „spic de grîu”; Urban – lat., „orăşean”; Narcis – gr., „amorţire”


Noiembrie – Brumar – November 

	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Cozma – lat., „ordine”, „univers”, „ornament”, „podoabă”; Damian – gr., „cel care îmblînzeşte”

	2
	15
	Achindin, Aftonie – gr., „senin”, „lipsit de primejdii”; Pigasie – gr., „izvor”; Elpidifor – gr., „purtător de speranţe”

	3
	16
	Achepsima, Aitala – asir., „care descrie viaţa numeroşilor sfinţi şi care vindecă boala”; Iosif – ebr., „Domnul a adăugat”

	4
	17
	Ioanichie – gr., „a lui Ioan”; Nicandru – gr., „victorie”, „bărbat victorios”; Ermeu – gr., „protectorul comerţului”

	5
	18
	Galation – gr., „ceea ce este pur”, „imaculat”;  Epistimia – gr., „ştiinţă”; Silvan – rom., „zeu al pădurilor”, „ocrotitorul tufişurilor şi al cîmpiilor”; Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”

	6
	19
	Pavel – lat., „mic”; Luca – lat., „originiar din Lucania”; Tecusa (Rodica) – lat., „ţiglă”, „acoperiş”

	7
	20
	Lasăr – ebr., „Dumnezeu ajută”, „a ajuta”

	8
	21
	Mihail – ebr., „cine este ca Dumnezeu”; Gavril – ebr., „puteream este Dumnezeu”

	9
	22
	Onisifor – gr., „folos”, „purtător de cîştig”; Profirie – gr., „purtător de profiră”; Matroana – lat., „mamă”, „stăpînă a casei”, „femeie respectabilă”; Castorin; Sempronian; Claudiu – lat., „cetate asediană”; Micostratat – gr., „ostaş”, „ostaş biruitor”; Simpliciu – lat., „simplicitate”, dar şi „candoare” cu sensul a fi „separat”, „aparte”

	10
	23
	Orest – gr., „munte”, „om de la munte”, „muntean”; Olimp – gr., „a străluci”; Rodion – lat., „fructul arbustului”, „generaţie”, „sămînţă”; Erast – gr., „iubitor”; Sosipatru – gr., „Bogăţia tatălui”

	11
	24
	Mina – gr., „lună”; Victor – lat., „cel ce a obţinut victorie”; Vichentie – lat., „a învinge”; Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”

	12
	25
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”; Nil – egipt, numele marelui fluviu dătător de viaţă, Nilul

	13
	26
	Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	14
	27
	Filip – gr., „cel iubitor de cai"; Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”

	15
	28
	Paisie – gr., „a forma”, „a educa”; „a instrui”, „tînăr-ă”, „copilăros;-oasă”; „băiat de casă”; Gurie – ebr., „han”, „adăpost”; Samona – lat., „Salona”; Aviv (Avit) – rom., „avere moştenită”,  cu sensul figurat „strămoşesc”

	16
	29
	Matei – ebr., „darul lui Dumnezeu”

	17
	30
	Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”; Lazăr – ebr., „a ajuta”, „Dumnezeu ajută”

	18
	1.12
	Platon – gr., „larg”, „spaţios”; Roman – lat., „Roman”; Zaheu – ebr., „curat”, „nevinovat”, „drept”

	19
	2
	Avdie – ebr., „slujitorul Domnului”; Varlaam – gr., „cel care este venerat”; Ioasaf – ebr., „Dumnezeu este judecătorul”

	20
	3
	Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”; Anatolie – gr., „răsărit”, „orient”; Dasie – gr., „bărbos”

	21
	4
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”

	22
	5
	Filimon – gr., „iubitor de singurătate”; Onisim – gr., „folos”, „cîştig”; Arhip – gr., „stăpîn de cai”; Cecilia – lat., „mioapă”

	23
	6
	Antonie – lat., „floare”; Grigorie – gr., „cel care este atent”, „veghetor”, „iute”, „repede”; Amfilohie – gr., „contraversă”

	24
	7
	Clement – lat., „indulgent”, „blînd”, „iertător”, „milos”; Petru – ebr., „stîncă”, „piatră”

	25
	8
	Ecaterina – egipt., „coroană”, „scriere”; Mercurie – rom., mesageri ai Zeului elocinţei, poeziei, comerţului

	26
	9
	Alipie – gr., „lipsit de tristeţe”, „împăcat”; Stelian – lat., „stea”

	27
	10
	Iacov – rbr., „ţiitor de călcîi”; Onufrie – gr., „care este mereu fericit”; Natanail- ebr., „dat de Dumnezeu”

	28
	11
	Ştefan – gr., „coroană”, „ghirlandă”, „cununăc cu care se cununau învingătorii”; Irinarh – gr., „cel care asigură pacea”

	29
	12
	Paramon – gr. „pentru totdeauna”, „permanent”, „continuu”; Filumen – gr., „iubit”; Acachie – gr., „lipsit de răutate”

	30
	13
	Andrei – gr., „bărbat”; Fumentie – lat., „grîu”, „negustori de grîi”, „negustor de ceriale”, „de grîu”


Decembrie – Undrea - December

	s.v.
	s.n
	Numele sfinţilor conform calendarului creştin ortodox, originea şi semnificaţia lor

	1
	14
	Naum – ebr., „plin de mîngîiere”, „cel mîngîiat”; Filaret – gr., „iubitor”, „virtute”, „virtuos”

	2
	15
	Avacum – ebr., „dragostea lui Dumnezeu”; Meropi – „lacuitori ai insuluei Cos”

	3
	16
	Sofonie – gr., „cel pe care Domnul îl acoperă, îl ocroteşte”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	4
	17
	Varvara – lat., „străin”; Ioan –ebr., „a avea milă”, „a milui”, „Dumnezeu a avut milă”

	5
	18
	Sava – gr., „din Saba”, „arabic”; Anastasie – gr., „înviere”, „ridicare”, „sculare”

	6
	19
	Nicolae – gr., „victoria poporului”, „biruinţa simplităţii, a blîndeţii”

	7
	20
	Filofteea – gr., „iubitor de Dumnezeu”; Ambrozie – gr., „mir”, „licoarea care asigură nemurirea Zeilor”

	8
	21
	Patapie – gr., „cel ce a suferit”; Sofronie – gr., „seninătate”, „a fi înţelept”; Onisifor – gr., „cîştigător de cîştig”

	9
	22
	Ana – gr., „milă”, „bunăvoinţă”, „îndurarea lui Dumnezeu”; „ascultarea rugăciunii”, „binevoitor”

	10
	23
	Mina – gr., „lună”; Ermoghen – gr., „seminţia lui Hermes”; Eugraf – gr., „scib sau gramatic bun”

	11
	24
	Daniil – ebr., „îndurare”, „dăruire”; Luca – lat., „din Lucania”; Varsava – ebr., „fiul jurămîntului”

	12
	25
	Spiridon – gr., „coşuleţ de pîine”; Alexandru gr., „cel care apără omul”

	13
	26
	Eustratie – gr., „soldat bun”; Auxentie – lat., „creştere”, „sporire”; Evghenie – gr., „de rasă bună”, „de bună calitate”, „de neam bun”, „nobil”, „nobleţe”, „distincţie”; Lucia – lat., „a străluci”, „lumină”; Dosoftei

	14
	27
	Tirs – gr., „originar din cetatea respectivă”; Levchie – gr., „cistit”; Cainic – gr., „învingătorul”; Filemon – gr., „iubitor de singurătate”; Apolonie – gr., „a lui Apollo”

	15
	28
	Elefterie – gr., „cel liber”, „libertate”; Suzana – ebr., „crin alb”; Vah – gr.,; Pavel – lat., „mic”

	16
	29
	Agheu – ebr., „refugiat”, „fugar”; Marin – lat., „al mării”, „marin”, „de mare”; Teofana – gr., „Arătarea Domnului”

	17
	30
	Daniil – ebr., „îndurare”, „dăruire”, „judecată”, „Dumnezeu e judecătorul”; Anania – ebr., „Domnul este îndurîtor”; Azaria – ebr., „tăria lui Iehova”; Misail – ebr., „cine este ceea ce e Dunezeu”

	18
	31
	Daniil – ebr., „îndurare”, „dăruire”, „judecată”, „Dumnezeu e judecătorul”; Sebastian – lat., „demn de veneraţie”; Zoe – gr., „viaţă”

	19
	1.01
	Bonifatie – lat., „norocos”, „fericit”; Grichentie – „originar din Agricentum”; Aglaia – gr., „strălucire”, „podoabă”

	20
	2
	Ignatie – lat., „foc”; pîrjolirea porcului cu paie aprinse, în săptămîna premărgătoare Crăciunului

	21
	3
	Iuliana – romană; Temistocle – gr., „zeiţă”, „zeiţa cinstei şi a dreptăţii” + „bun, renume”, „glorie”

	22
	4
	Petru – ebr., „stîncă”, „piatră”; Anastasia – gr., „înviere”, „ridicare”, „sculare”; Hrisogon – gr., „cel năsut din aur”; Teodota – gr., „dăruită de Dumnezezu”

	23
	5
	Pavel – lat., „mic”; Naum – ebr., „plin de mîngîiere”, „cel mîngîiat”

	24
	6
	Eugenia – gr., „de rasă bună”, „de bună calitate”, „de neam bun”, „nobil”, „nobleţe”, „distincţie”

	25
	7
	

	26
	8
	Maria – ebr., „domn”, „stăpîn”; lat., pictură de mare”, „stea de mare”; Nicodin – gr., „victoria poporului”

	27
	9
	Ştefan – gr., „coroană”, „ghirlandă”, „cunună cu care se încununau învingătorii”; Teodor – gr., „darul lui Dumnezeu”

	28
	10
	Sf., 20000 de Mucenici arşi în biserica Nicomidei. Sf., Ap. Nicanor

	29
	11
	Marcel – lat., „Spada Italiei”

	30
	12
	Anisia – gr., „fără pereche”, „singular”; Zotic – gr., „plin de energie”; Teodora – gr., „darul lui Dumnezeu”

	31
	13
	Hermes – gr., „piatră mare”, „piatră de moară”; Melania – gr.-rom., „negricios”, „negricioasă”, „vineţiu”
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